
MANDÁTNA ZMLUVA
uzavretá v zmysle ustanovenia § 566 a nasl. Obchodného zákonníka

(ďalej len „Zmluva “)

Mesto Košice
so sídlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
IČO: 00 691 135 
DIČ:2021186904 
IČDPH: SK 2021186904
štatutárny orgán: MUDr. Richard Raši, PhD, MPH — primátor mesta 
bankové spojenie: 
číslo účtu:
na strane druhej (ďalej len „Mandant“)

GOREJ Legal, s.r.o.
so sídlom Žižkova ul. č. 6, 040 01 Košice 
IČO: 47 231 939
DIČ: 2023177387, IČ DPH: SK2023177387 
Bankové spoie"'-* 
č. účtu:
Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Košice I, odd. Sro, vložka č. 26839/V 
konanie za spoločnosť: JUDr. Roman Gorej, konateľ spoločnosti 
na strane jednej (ďalej len „Mandatár“)

1. DEFINÍCIE A INTERPRETÁCIE

1.1 Definície
V tejto Zmluve:
Mandant znamená Mesto Košice so sídlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice, IČO: 00 691 135; 
Mandatár alebo Advokátska kancelária alebo Advokát znamená GOREJ Legal, s.r.o. so
sídlom Žižkova ul. č. 6, 040 01 Košice, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Košice I, 
odd. Sro, vložka č. 26839/V;

Predmet Zmluvy znamená činnosť, práva a povinnosti bližšie špecifikované v čl. 2 tejto zmluvy.
1.2 Interpretácie

(a) Názvy článkov v Zmluve slúžia len na uľahčenie odkazovania a nemajú vplyv na podmienky 
Zmluvy a jej interpretácie.

(b) Pokiaľ z obsahu nevyplýva niečo iné, v tejto Zmluve singulár sa týka plurálu a naopak.
(c) Akákoľvek zmienka o článku, odseku alebo ustanovení znamená odkaz na článok, odsek 

alebo ustanovenie tejto Zmluvy, pokiaľ z obsahu nevyplýva niečo iné.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1 Táto zmluva sa uzatvára v súlade s ustanovením § 58 a 59 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
zákon o verejnom obstarávaní)o verejnom obstarávaní, a to na základe výzvy na rokovacie konanie 
bez zverejnenia na predmet podprahovej zákazky na poskytovanie služieb „Projekt)7 EHMK 2013- 
právne služby a právne poradenstvo“.

2.2 Mandatár sa zaväzuje poskytovať Mandantovi komplexné právne poradenstvo a služby, najmä však 
konzultácie, odborné poradenstvo, spracovanie analýz a kontrola zmluvnej a súvisiacej 
dokumentácie v procese verejného obstarávania k projektom EHMK 2013 ako aj v procese 
realizácie týchto projektov podľa požiadavky Mandanta.

2.3 Mandant je oprávnený v rámci poskytovania právnej pomoci podľa tejto Zmluvy poveriť 
jednotlivými úkonmi ďalšie osoby, ktoré sa u Mandatára zúčastňujú na poskytovaní právnej pomoci 
alebo ktorí na základe zmlúv vykonávajú túto činnosť výlučne pre Mandatára.



3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

3.1 Mandatár je pri poskytovaní právnej pomoci povinný zachovávať Ústavu a ostatné zákony, ako aj 
iné všeobecne záväzné právne predpisy a v ich medziach sa riadiť príkazmi klienta.

3.2 Mandatár sa zaväzuje, že pri poskytovaní právnej pomoci bude chrániť práva a oprávnené záujmy 
Mandanta, bude pri tom postupovať svedomito a čestne a dôsledne využívať všetky zákonné 
prostriedky a uplatňovať všetko, čo podľa svojho presvedčenia a príkazu Mandanta pokladá za 
prospešné záujmom Mandanta. Mandatár nie je pri poskytovaní právnej pomoci podľa čl. I viazaný 
príkazmi Mandanta, ak ide o obsah právneho názoru.

3.3 Mandatár je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Mandantovi počet hodín, ktorý si bude 
vyžadovať poskytnutie právnej pomoci v jednotlivom prípade podľa požiadavky Mandanta. 
Mandatár začne s poskytovaním právnej služby po akceptácií počtu hodín Mandantom.

3.4 Mandatár sa zaväzuje, že bez zbytočného odkladu poskytne Mandantovi všetko, čo pre neho získal 
v súvislosti s poskytovaním právnej pomoci podľa tejto Zmluvy.

3.5 Mandant má všetky práva a povinnosti určené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.
3.6 Mandant sa zaväzuje, že poskytne Mandatárovi všetky potrebné podklady, veci a súčinnosť v lehote 

najneskôr piatich dní pred dňom, kedy bude od Mandatára požadovať poskytnutie právnej pomoci 
podľa čl. I tejto Zmluvy. Uvedenú lehotu je Mandatár oprávnený skrátiť písomným oznámením.

3.7 Mandant sa zaväzuje poskytovať Mandatárovi náležitú súčinnosť najmä tým, že pokyny bude 
zadávať vhodnou formou s jasným formulovaním záležitostí, ktoré by chcel dosiahnuť.

3.8 Mandant týmto splnomocňuje Mandatára, aby ho zastupoval v rozsahu uvedenom vyššie (predmet 
plnenia) a súčasne sa Mandant zaväzuje, že mu na požiadanie udelí v tomto rozsahu osobitné 
písomné plnomocenstvo.

3.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy vzájomne 
poskytovať potrebnú súčinnosť a pravdivo sa informovať o skutočnostiach, ktoré môžu mať 
významný vplyv pre realizáciu predmetu tejto Zmluvy.

4. ODPLATA

4.1 Za poskytnutie právnej pomoci podľa čl. 2 tejto Zmluvy patrí Mandatárovi dojednaná hodinová 
odmena vo výške 50,— Eur (slovom: päťdesiat euro). K takto dojednanej odmene bude 
dofakturovaná príslušná sadzba DPH. Maximálna výška odmeny za plnenie predmetu tejto zmluvy' 
po dobu jej trvania je 35.000,— Eur bez DPH.

4.2 Dojednaná odmena nezahŕňa hotové výdavky, ktoré Mandatár účelne vynaloží v súvislosti 
s poskytovaním právnej pomoci (najmä súdne a iné poplatky, výdavky na znalecké posudky, 
preklady, odpisy, náhrady na cestovné na pracovné cesty mimo Košíc). V odmene sú však zahrnuté 
náklady za stratu času pri poskytovaní právnych služieb pre obstarávateľa a dopravné náklady 
potrebné na dostavenie sa do sídla mandanta pri poskytovaní právnych služieb.

4.3 Mandant sa zaväzuje dojednanú odmenu za poskytnuté služby podľa bodu 4.1 a bodu 4.2 tohto 
článku Zmluvy zaplatiť Mandatárovi do 30 dní odo dňa doručenia faktúr)'.

5. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN

5.1 Zmluvné strany vyhlasujú a zaručujú nasledovné:
(a) sú subjektami práva riadne založenými a platne existujúcimi podľa platných právnych 

predpisov;
(b) majú spôsobilosť bez akýchkoľvek obmedzení, vlastniť, držať, používať a nakladať so 

svojím majetkom;
(c) majú zákonné právo, plnú moc a právomoc vstupovať, vykonávať svoje práva a plniť 

záväzky podľa Zmluvy;
5.2 Všetky oznámenia alebo iná komunikácia podľa alebo v súvislosti s touto Zmluvou musí byť 

vyhotovená písomne a doručená poštou, kuriérom alebo telefaxom na adresy Zmluvných strán, 
pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak.

5.3 Deň a čas doručenia je:
(a) ak sa doručuje poštou alebo kuriérom, deň alebo čas, kedy bola zásielka prijatá na adrese;



(b) k sa doručuje telefaxom, čas prenosu správy, avšak za predpokladu, že bol potvrdený prenos 
údajov bez chýb, že bol doručený druhej Zmluvnej strane;

Ak akákoľvek takáto správa je doručená v deň, ktorý nie je pracovným dňom v mieste doručenia, 
považuje sa za doručenú nasledujúci pracovný deň.

5.4 Všetky oznámenia budú zasielané na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo 
na adresu alebo telefax, ktorý bude písomne oznámený.

6. TRVANIE ZMLUVY

6.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú v trvaní jedného roka odo dňa jej podpísania alebo do 
vyčerpania maximálnej sumy určenej ako odmena za plnenie predmetu tejto zmluvy, uvedenej 
v ods. 4.1 tejto zmluvy.

6.2 Mandant a Mandatár môžu túto Zmluvu vypovedať s výpovednou lehotou tri mesiace, ktorá 
začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená. Ku dňu účinnosti výpovede zaniká záväzok Mandatára uskutočňovať činnosť, na 
ktorú sa zaviazal.

7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

7.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami.
7.2 Táto Zmluva je s odkazom na ustanovenie § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov povinne zverejňovanou zmluvou a podľa § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

7.3 Pokiaľ nie je uvedené inak, táto Zmluva sa spravuje príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, a ak pre príslušný právny vzťah také neexistujú, tak analogicky ustanoveniami 
slovenského práva týmto vzťahom svojou povahou najbližšími.

7.4 Zmluvné strany za dohodli, že v prípade, ak by sa kedykoľvek v budúcnosti zistilo, že niektoré z 
ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo nevykonateľné, platnosť a vykonateľnosť ostatných 
ustanovení Zmluvy tým nebude dotknutá. Zmluvné strany sa zaväzujú formou dodatku k tejto 
Zmluve nahradiť takto neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie Zmluvy iným ustanovením, ktoré 
bude svojou povahou najbližšie povahe neplatnému alebo nevykonateľnému ustanoveniu, a to s 
prihliadnutím na vôľu oboch Zmluvných strán obsiahnutú v tejto Zmluve.

7.5 Táto Zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z toho jeden pre mandatára a tri pre 
Mandanta.

7.6 Každá zmena a doplnenie tejto Zmluvy musí byť písomná, pričom dodatky musia byť priebežne 
číslované.

7.7 Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva vyjadruje ich vážnu a slobodnú vôľu, na znak čoho 
pripájajú podpisy svojich zástupcov’ riadne oprávnených za ne konať.

V Košiciach, dňa   24.5.2012  V Košiciach, dňa 18.05.2012

 
Za Mesto Kosice Za GOREJ Legal, s.r.o. 

MUDr. Richajrd Raši, PhD .., MPH 
príimátor 

JUDr. Romanflóre j 

konap^ľ


